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HaClIOPT (l)onna OLHCHOYHBIX CPEACTB

1o aucuuIuinae (Moaymno) MHoCTpaHHBIN S3BIK

Kon xourpomupyemoii | TpeboBanuss K  ypoBHIO | HaumeHoBanu
Koutponupyembie pa3zaensl
NQ (TCMBI) KOMIICTCHIIUHU (I/IHI/I €€ | YCBOCHUS KOMIICTCHIIUU € OII€HOYHOI'O
YacTH) CpencTBa
1 cemectp 3name:
Tema 1. The Alphabet. SI3BIKOBBIE CpencTBa
Pronunciation. Hello! The obmeHnst  (MHOCTpaHHBIH
verb “to be” (am, is, are). SI3BIK);
“This is” TEXHOJIOTHIO
Tema 2. Your world. OCYILIECTBJICHUS TEPEeBOjIa
Personal pronouns (he, she, KaK UHCTPYMEHTA
they/his, her). Questions. MEXKYJIbTYPHOH JICIOBOW U
Tema 3. All about you. The npodeccuoHATBHOM
verb “to be” (am, are, is). KOMMYHHUKAIIHH;
Negatives. Questions and 0COOCHHOCTH  IH(POBBIX
short answers. VK-4.2 BbiOupaer Ha | TEXHOJOTHI u
Tema 4. Family and friends. | uHOCTpaHHBIX s3bIKaX | HHCTPYMEHTOB,
Possessive adjectives. | KOMMYHHKaTHBHO peAHa3HAYEHHBIX JUTST
Possessive’s.  The  verb | mpuemiiemble  CTHIIM | TIPUMEHEHUS HABBIKOB
“Have/Has”. Adjective + | oOImeHHss ¢ y4YETOM | BIAJEHUS  WHOCTPAHHBIM
noun. TpeOoBaHMA SI3BIKOM pu
Tema 5. The way | live. | coBpemenHoro MEXJIMIHOCTHON u
Present Simple (I, you, we, | sTukera. MEKKYIBTYPHOM
they). Articles: a and an. | YK-4.4 OcymiecTBiseT | KOMMYHUKAIHH.
Adjective + noun. YCTHOE M MHCHMEHHOE | Yumemo:
N [IpakTnueckue
Tema 6. Every day. Present | B3auMomeiicTBHE  Ha | MCIIOIB30BATH
. sanstus, CPC,
Simple (he/she). Adverbs of | urocTpanHOM(BIX) HEoOXOIMMbIe BepOaIbHbIC CHOBADHLIE
frequency. sI3BIKe(axX) B JIENIOBOH, | U HEBEepOAbHBIE CpPEICTBA P
. . JIMKTAHTBI,
Tema 7. My favourites. | my6muunoit  chepax | oOmIeHHST JUIS  PELICHHS
. JIMAJIOTUYECKU
Question words. Pronouns | obuieHus. CTaHJAPTHBIX 3a1a4 .
(Subject/Object/Possessive). | YK-4.5  Beimonusier | AenoBoro  oOIIeHUs — Ha ’
. " MOHOJIOTHYECK
This and that. Revision. epeBo HUHOCTPaHHOM(BIX) e
2 cemecTp MyOIUIUCTUYECKUX U | SA3bIKe(ax);
. BBICKa3bIBAHUS
Tema 1. Where | live. There | npodeccronaabHbIX BECTH YCTHYIO L R —
is/are. Prepositions. TEKCTOB C | MUCBMEHHYIO JIeNoByIO | agOTa
Tema 2. Times past. Past | unocTpanHOro(bIX) KOMMYHUKAIIAIO, YIUTHIBAS EKSaMeI;
Simple  (was/were) and | s;3pIka(oB) Ha PYCCKHiA, | CTHIIMCTHYECKUE
irregular verbs. C PYCCKOro si3bIKa Ha | OCOOEHHOCTH
Tema 3. We had a great | unocrpanHblii(bic) ohHUIHATBEHBIX u
time! Past Simple — regular | s3eix (u). HEO(HUIHATIBHBIX TEKCTOB,
and irregular. VK-4.8 OcyIecTBIsI€T | COIHOKYIbTYPHBIE
Tema 4. | can do that! | ycrayro pasIHums Ha
Can/Can’t. Adverbs. | KOMMYHUKaUIO  Ha | HHOCTPAHHOM(BIX)
Requests and offers. UHOCTPAHHOM(BIX) A3bIKE(axX);
Tema 5. Please and thank | si3pike(ax) B pasHBIX | BBIIOJHATH  MOJAHBIA  H

you. I’d like. Some and any.
Like and would like.

Tema 6. Here and now.
Present simple and Present
Continuous.

Tema 7. It’s time to go!
Future plans. Revision

3 cemectp

Tema 1. Revision. You and
me! “to be”  forms:
am/are/is. Numbers 1-10.
Plurals. Possessive

cdepax obmeHus.

BBEIOOPOYHBIA THCEMEHHBIN
nepeBo] MpogecCHOHATBHO

3HAYMMBIX  TEKCTOB  C
MHOCTPaHHOTO(BIX)

S3bIKa(0B) HA PYCCKUHU, C
pycckoro Ha

WHOCTPaHHBIH(BIE) S3bIK(H);
PUMEHATh uugpoBbIe
WHCTPYMEHTHI, MOOWJIbHBIE
OPUIOKEHUsT W OHJIalH-
CEpPBUCHI npu
MEXKYIbTYPHOU M AENOBOH




adjectives. A good job.
Numbers 11-30. Grammar —
Present Simple. Questions
and negatives.

Tema 2. Revision. Work
hard, play hard! Present
Simple. Adverbs of
frequency. Somewhere to
live. There is\There are.
Has/have in the affirmative.
Irregular plurals.

Tema 3. Revision. Super me!
Present Simple (with I, you,
we and they). Adverbs. A/an
+ job. Life’s ups and downs.
Present Simple — he/she,
always / sometimes /never.
Tema 4. Dates to remember.
Adjectives. Time
expressions. Object
pronouns. Eat in or out?
Count and uncount nouns. |
like and I’d like. Some/any.

How much...? How
many...?

Tema 5. City living.
Comparative adjectives.

Have got.  Superlative
adjectives. Where on Earth
are  you?  Prepositions
(infat/on/for places). Present
Continuous. Something/
Nothing.

Tema 6. Going far. Going to
future. Infinitive of purpose.
Tema 7. Never ever! Present
perfect. Ever and never. Yet
and just. Tense revision.
Revision.

KOMMYHUKAIIUU Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Braoems:

HaBBbIKAMHU COCTaBJICHUSA
TEKCTOB KOMMYHUKATHUBHO
NpUEMIIEMBIX  CTWJIEH U

>KaHPOB YCTHOT'O u
MMMCEMEHHOIO JIEJIOBOr'O
o01IeHus, BepOaNbHBIMU U
HeBepOaTbHBIMU
cpencTBamMu
B3aMMOCHCTBHUS C
MapTHEPaAMU;

HaBbIKaMH BCICHUS yCTHOI71
U IHUCbMEHHOH JeJIOBOH
KOMMYHI/IKaIII/II/I, y‘II/ITBIBaH

CTHIIICTUYECKHE
0COOEHHOCTH
oUIUATEHBIX u
HEO(PUIHATBHBIX TEKCTOB,
COIMOKYIbTYPHBIC
paznuuus Ha
MHOCTPaHHOM(BIX)
sa3bIKe(ax);

HaBBIKAMH nepeBoia
MyOMAIIACTUIECKUX u
podeCCHOHATBHBIX
TEKCTOB c
WHOCTPAHHOTO(BIX)
SI36IKA(OB) Ha

roCyIapCTBEHHBIMH SI3BIK
P®;

HaBBIKAMU nepeBoa
MyOIUIIUCTUICCKHX u
npodeccrnoHaIbHBIX
TEKCTOB c
WHOCTPAaHHOTO(BIX)
SI3BIKA(OB) Ha

WHOCTPAHHBIHN(BIE) S3bIK(H);
HaBBIKAMU

CaMOCTOSITEIEHOTO

OCBOGHHS U UCIIONIH30BaHHUS
HOBBIX UG POBBIX
TEXHOJIOTUH u
MHCTPYMEHTOB npu
BEJICHUHT JIeIIOBOM
KOMMYHHKAIIUH Ha

WHOCTPAHHOM(BIX) SI3bIKE (-
ax).




KpuTtepun oneHkH MOHOJIOTHY€CKOT0 BHICKA3bIBAHMS
B kaxxnoMm cemecTtpe npeaycMoTpeHa MoJroTOBKa MOHOJIOTHYECKUX BBICKA3bIBAHUM B paMKax
M3Yy4aeMbIX Pa3/IesioB. 3a KaXK10€ MOHOJIOTMUECKOE BBICKAa3bIBAHUE CTYACHT MOXKET MOJIYYHUTh JI0

5 O0annos.

Pemenue Opranuzanus SI3BIKOBOE banier
KOMMYHUKATUBHOW | BBICKA3BIBAHMS odopMIICHHE

3a7a4u 1 cem. 2 ceMm. 3 cem.
BBICKA3bIBAHUS

3aganue BrickasbiBanue Hcnonw3oBanuenii | 5 5
BBITNOJIHEHO JOTUYHO W WMEET | CJIOBAapHBIA 3armac,

MOJIHOCTBIO:  TIEJb | 3aBEPIIEHHBIN rpaMMaTHYECKUE

o0IIeHus XapakTep; UMEIOTCS | CTPYKTYPHI,

JNOCTUTHYTa; TEMa | BCTYNUTENIbHA W | (JOHETUYCCKOE

pacKkpbITa B MOJIHOM | 3aKITIOYUTEIIbHAS odopMIICHHE

00BEMeE (mosHo, | ¢passl, BBICKA3bIBAHUS

TOYHO Y | COOTBETCTBYIOIIAE | COOTBETCTBYIOT

pa3BepHYTO, TEME. CpejcTBa | MOCTaBICHHON

PaCKpPBITHI BCE | JOTMYECKOM CBSI3M | 3a/1a4e

ACITEKTHI, HCIIOJTB3YIOTCS

YKa3aHHbIE B | MPaBHIILHO

3amanun). OOBEM

BBICKa3bIBaHM: 12

— 15 ¢dpas

3aganue BrickassiBanue HUcnomnep3oBauupii | 4 4
BBITIOJTHEHO:  IIEJIb | IOTHYHO W WMEET | CJIOBapHBIA 3arac,

OOIIEHHUsI  JTOCTHUT- | 3aBEPIIEHHBIN rpaMMaTHYECKHe

HyTa; HO TeMa pac- | XapakTep; UMEIOTCS | CTPYKTYPHI,

KpbITa HE B TIOJIHOM | BCTYNUTENbHA ¥ | (OHETHYECKOE

00BEMe (omuH

3aKIIIOYUTCIIbHAsA

ohopmIIeHHE




aCTIeKT PacKphIT HE | (pa3sbl, BBICKa3bIBAHUS
MIOJIHOCTBIO). COOTBETCTBYIOIIIUE | COOTBETCTBYIOT
O6BEmM TEME. CpenctBa | mocraBiIeHHON
BBICKa3bIBaHUsS: 9- | IOTUUYECKON CBs3M | 3a7aue
11 ¢pa3 HCTIOJIB3YIOTCA (momyckaercsi  He
MPaBUIILHO Ooiee JIBYX
HerpyObIxX
JIEKCHKO-
rPaMMaTHYECKUX
omunbox  W/MJIN
He Ooznee JOBYyX
HEerpyObIX
(hoHETHIECKUX
OIINOO0K)
3aganue BrickaspiBanne B | Mcnosib30BaHHBIM
BBITIOJTHEHO OCHOBHOM JIOTMYHO | CIIOBAapHBIN 3arac,
JaCTUYHO: 1enb | v UMEET | TpaMMaTHYECKHE
oOLIeHHs JOCTaTOYHO CTPYKTYPBHI,
JOCTUTHYTA 3aBePIIEHHBIN doHEeTHUECKOE
YaCTUYHO; TeMa | Xapakrep, HO | odopmiienne
packpbITa B | OTCYTCTBYET BBICKA3bIBAHUS
OTpPaHHYECHHOM BCTYIHTEIbHAS COOTBETCTBYIOT
00BéMe (omun | WJIN [IOCTABJIEHHOM
aCMeKT HE PaCKpPBIT, | 3aKITI0UUTEIbHAs 3ajgaue
WNJIN Bce acmektol | (pasa, UMEIOTCS | (HOMycKaeTcss  He
3aJlaHUsl PACKPBITHI | OJTHO- nBa | 6onee YeThIpex
HenosiHo, MJIM nBa | HapymeHus B | JIEKCHKO-
acreKTa pPacKpbITHI | UCIIOIb30BAHUU rpaMMAaTUYECKUX
HE B TI0OJ- HOM | CPEICTB ommbOK (M3 HUX
00BéMme, TPETUil | JOTUYECKOW CBSA3M | He Oojee  JBYX
aCIeKT JIaH TOJHO U rpyosix U/NJIN we
TOYHO). O06BEM Ooiee YETHIPEX
BBICKa3bIBaHUs: 6- 8 (hOHETHYECKUX
¢dpa3 omubOK (M3 HUX
He Oosee JBYX
rpyObIX)
3ananue He | Beicka3piBanue He- | [lonnmanue
BBITIOJIHEHO:  1€Jb | IOTUYHO, BCTYMH- | BBICKa3bIBAHUS
oOuIeHus HE | TenbHas U | 3aTPyJHEHO U3-3a
JOCTUTHYTA: JIBa | 3aKJIFOYUTENIbHAS MHOTOYHCIICHHBIX
acrexTa ¢bpassl JIEKCUKO-
COJIepKaHUS HE | OTCYTCTBYIOT; rpaMMAaTUYECKUX U
packpbiTel. OOBEM | cpencTBa dboHEeTHUUECKUX
BBICKA3bIBAHUS: 5 M | IOTUYECKON CBS3M | OIMOOK (MATH U
MeHee ¢pa3 NpakTHYeCKd  He | 6bojee  JEKCHKO-
UCTIOJIb3YIOTCS rpaMMaTHYECKUX
omunbox  W/MJIN
nate U Ooisee
dboHETUUECKUX

OIINOO0K)




KpnTeplm OICHKH auaJjora:

B xaxxoM cemecTpe npeaycCMOTpEeHa MOArOTOBKA JAUAIOTOB B paMKax M3y4aeMbIX Pa3JesioB.
3a mgaHHBIN BUJI pabOTHI MPEAYCMOTPEHO 10 5 OalioB.

Pemenue Opranuzanus S3pIKOBOE bambt
KOMMYHHUKATHBHON | BBICKa3bIBaHUS odopMIICHHE
3a7a4u lcem. | 2cem. 3 cem.
BBICKA3bIBAHUS
3aganue BrickaspiBanue Hcnonw3oBanueiii | 5 5
BBITNOJIHEHO JIOTUYHO W MMEET | CIOBapHBIM 3armac,
MOJHOCTBIO:  IIEJIb | 3aBEPUIEHHBII rpaMMaTUYECKUE
00IIeHHUS XapakTep; UMEIOTCS | CTPYKTYPBI,
JOCTUTHYTa; TeMa | BCTYNHUTENbHAas U | OHETHYECKoe
pacKphITa B MOJHOM | 3aKJITFOYUTEIIbHAS odopmiieHHE
00BEMe (mostHo, | (pa3ssl, BBICKA3bIBAHUS
TOYHO U | COOTBETCTBYIOIIME | COOTBETCTBYIOT
pa3BepHyTO, TEME. CpencTBa | mocTaBIEHHOM
PaCKpPBITHI BCE | JJOTMYECKON CBsA3M | 3ajade.
ACIIEKTEHI, HCTIOB3YIOTCS
yKa3aHHBIE B | IPaBUJILHO.
3amanun). OOBEM
BBICKa3bIBaHWA: 12
— 15 ¢pas.
3aganue BrickassiBanue HUcnomnep3oBanupii | 4 4
BBITIOJTHEHO:  IIEJIb | JIOTHMHO M HWMEET | CJIOBapHBIM 3arac,
00IIeHHUS 3aBEPIIEHHBINA rpaMMaTHYECKUe
JOCTUTHYTA, HO | XapakTep; UMEIOTCS | CTPYKTYPHI,
TeMa pPacKphITa HE B | BCTYNUTENbHAsT U | (OHETHIECKOE
MTOJTHOM 00bEME | 3aKITFOUUTEIIbHAS ohopmIieHHE
(omuH acmnekT | ¢passl, BBLICKQ3bIBAHMS
PacKphIT HE | COOTBETCTBYIOIINE | COOTBETCTBYIOT
MOJTHOCTHIO). TEME. CpencrBa | moCTaBIEHHOM
O0BéM JIOTMYECKON CBS3H | 3aaue
BBICKa3bIBaHUA: 9- | HCIOJIB3YIOTCS (momyckaeTcss  He
11 dpas. MIPaBUIILHO Ooiee JIBYX
HErpyOBIX
JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX
omunbox  W/MJIN
He Oojee JBYX
HErpyOBIX
dboHeTHUUECKUX
OIINOOK)
3agaHue BrickazpiBanue B | Mcnosib30BaHHBIN 3
BBINOJIHEHO OCHOBHOM JIOTHYHO | CIIOBapHBIN 3amac,
YaCTUYHO: 1EeIb | ¥ UMeeT | rpaMMaTHYeCKue
00IIeHUS JIOCTATOYHO CTPYKTYPBHI,
JOCTUTHYTA 3aBepIIEHHBIN dboneTnueckoe
YaCTUYHO, TEeMa | XapakTep, HO | odopmnenue
packpbITa B | OTCYTCTBYET BBICKA3bIBAHUS
OTpaHHYEHHOM BCTYMHUTENbHAS COOTBETCTBYIOT




00BEMe (omuu | NJIN MOCTABJICHHOM
aCIEeKT HE PacKpbIT, | 3aKIHOUUTEIbHAs 3az1a4e
WJIN Bce acmekTsl | ¢pasa, UMEIOTCS | (HoIyckaeTrcd  He
3aJlaHUsl PacKpBITHI | OJIHO-IBA Oonee YeThIpeX
HenonHo, MJIM nBa | HapymeHus B | JIEKCUKO-
acreKTa pacKpbIThl | UCIIOJIb30BAHUU rpaMMaTHYECKHX
HE B IIOJIHOM | CPEICTB omnboK (M3 HHUX
o0BéMme, TPETUH | JJOTMYECKOU CBA3M | HE  Oojee  JBYX
acreKT JjaH MOJIHO U rpyosix U/NJIN ne
TOYHO). O06BbéM Oonee YEeThIPEX
BBICKa3bIBaHUs: 6- 8 (doHeTHIeCKUX
¢bpa3 omubOK (M3 HUX
He Ooiee JBYyX
rpyObIX)
3anaHnue He | Bricka3bpiBaHue [Tonnmanue
BBINIOJIHEHO:  L€Jb | HEJIOTUYHO, BBICKa3bIBAHUS
oOLIeHUs HE | BCTyIUTEIbHAs U | 3aTPYAHEHO M3-3a
NOCTUTHYTA: JIBa | 3aKJIIOUUTENbHAS MHOTOYHCIICHHBIX
acrekTa dbpaszsl JIEKCUKO-
COJIepKaHUs HE | OTCYTCTBYIOT; TrpaMMaTHYECKUX H
packpbITel. OOBEM | cpencTBa doHeTHYECKUX
BBICKA3bIBAHUA: D M | JIOTMUECKON CBSI3U | OIMOOK (IATH U
MeHee (pa3 MPaKTUYECKH He | 0oyiee  JIEKCHKO-
UCHOJIb3YIOTCS rpaMMaTHYECKUX
ommnbox  W/MJIN
naTb U Oousee
(hOoHETHIECKUX

omubOoK)




MuHHCTEPCTBO HAayKu U BhIcHIero oOpa3oBanus Poccuiickoit denepannu
Texauueckuit ”HCTUTYT (punman) deaeparbHOTO rOCYAaPCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO
00pa30BaTeNLHOTO yUpexkKICHHs BhICIIEro oOpazoBanus «CeBepo-BocTounblil enepanbHblii
yHuBepcureT umenu M.K. AMMocoBa» B r. Heptonrpu

Kadenpa umonorun

I'noccapuii

aeroplane, airplane,
plane, aircraft

CaMoOJICT

air sickness bag

CaHUTAPHBIN MTAKET, UCIOJIb3YEMbIN

IIpY BO3AYIIHON 00JI€3HU

airport

a’poropT

aisle

MIPOXO/T

aisle seat (seat near the aisle)

MECTO y IpoxoJia

armrest

IO JJIOKOTHHUK

arrival and departure monitor

MOHUTOP BBIJICTOB U ITPHUJICTOB

baggage carousel

OaraxHbIN TPAHCTIOPTED

baggage claim area

30Ha MOJy4YeHus Oaraxa

baggage claim check

OaraxHplil TaJOH

boarding

rmocajaka

boarding pass

[OCAaJOYHBIN TaJIOH

cabin CAJIOH caMoJIeTa
call button KHOTIKA BBI30Ba
cargo door I'PY30BOH JIFOK

carry-on bag

py4Has Ki1aJb

check-in counter (desk)

CTOMKA perucrpanuu

co-pilot

BTOPOH MUJIOT

cockpit

KaOWHa caMoJieTa

concession stand/snack bar

3aKycouHast




control tower

AUCTICTYCPCKAd BbIIIKA

conveyor belt

TpaHcnopTep (KoHBeiiep) Oaraxa

customs

TaMOXHs

customs declaration form

TaMOXXEHHas JeKIapalus

customs officer

CIY)KAIIMI TaAMOXHHU

to declare

YKaBBIBaTB / Hpe)l’bf[BJ'I?ITB BCIIIH,
o0JiaraeMbl€e NOLLIMHOM

delay

3aJiepKKa

departure gate

BBIXO/JI (HA TIOCAJIKY B CAMOJIET)

departure lounge

3aJ1 OKUJaHUs (TIepe] BEIXOIOM Ha
TOCAJKy

departures board

TadJII0

destination MECTO Ha3HAYCHHUS
duty-free shop MarasuH OeCIONUTMHHON TOPrOBIN
emergency exit aBapUIHBIN BBIXO]I

emergency instruction card

WHCTPYKLUS IO TIOBEJCHUIO B
Ype3BbIUYAHHBIX CUTYaLUSIX

fasten seat belt sign

cUTHaNI "IPUCTETHUTE peMHN"

first-class section

MEPBBII Kace

flight peiic / moser
flight attendant OOPTIIPOBOIHUK
flight engineer OOpTUHKECHED
fuselage ¢rozensk

galley KaM0y3

garment bag

MEIIOK TSI OJIEKIBI

gate

BX0J1 / BBIXOT

gift shop

CYBEHUPHBIH Marasux

green/ red channel

3eNeHbli / KpacHbIi KOPHIOP

hand luggage / carry-on luggage

py4HO# Oarax, py4Has Kjiajpb

hijack

YroH caMoJICTa

immigration officer

COTpYAHUK HMMI/IFpa]_II/IOHHOﬁ CJ'IY)K6BI




information

CIpaBOYHOE OIOPO

instrument panel

MaHECJIb KOHTPOJIbHO-U3MCPUTCIIbHBIX
puOopoB

landing nocajaka

landing gear raccu

lavatory TyaJieT

life vest cracaTeabHbIH KHUIIET
liquid JKUIKOCTH

luggage, baggage Oarax

luggage carrier

Tenexka (s Oaraxa)

luggage tags / labels

OupKu Ha Oaraxe

luggage ticket

OaraxHast KBUTaHIIUS

metal detector

METAJIJIOUCKATECIb

middle seat

CpeIHee CHUICHHE

no smoking sign

curHan "He KypuThb"

overhead compartment

OarakHas 1moJjika (CBepxy)

one way trip / ticket

noesaka / Ouier B OOUH KOHEL]

oxygen mask

KHCJI0pOoaAHasA MaCKa

passenger Haccaxup
passport nacropTt

pilot / captain MUJIOT

to reserve OpOHUPOBATH

round trip Moe3/1Ka Tya U 00paTHO
round trip ticket Onner Tyna u 0OpaTHO
runway B3JICTHO-MIOCAJ0YHAsI [I0JI0Ca
schedule pacrucanue

seat MECTO, CHJICHbE, KPEeciIo

seat belt peMeHb 0e30MacHOCTH

seat pocket

KapMaH Kpecia

security checkpoint

KOHTPOJIbHO-IIPOITYCKHOM ITYHKT




security guard OXpaHHHUK
suitcase 4eMoJIaH

tail XBOCT

terminal TEepMUHAII
ticket ouner

ticket agent Kaccup OMJICTHOH KacChl
ticket counter Kacca

tray TOJHOC

trolley TEJIeKKA

visa BH3a

waiting area 30HA OKUTAHUS
window seat MECTO y OKHa
wing KPBLIO

X-ray machine

PEHTTCHOBCKHM anmapar Jjisi OCMOTpa
Oaraxa

arched nyroi (OpoBu)
attractive MPHUBIICKATECILHBIN
bald JIBICHIA

bald patch JIBICHHA

beard 6opoma

beautiful, lovely, pretty

KpacuBbIil (0 KEHIIMHE WIH PeOCHKE)

beauty

KpacoTka

big / great toe

00mbIIION Tasel (Ha HoTe)

breast

Ipyab

broad forehead

LIMPOKHI 100

brows OpoBu
bushy rycTbie (0 OpoBsX)
chin o100 POJIOK

close-set eyes

OJIM3KO0 MOCaKEHHBIE TJ1a3a

common

OOBIYHBII




complexion

OBCT JIMIa

cropped head

CTPUIKCHHAsA I'0JIOBa

curly hair

KYJpsBBIE BOJIOCHI

deep-set eyes

rIyOOKO MOCaKEHHBIE TI1a3a

dimples SIMOYKH (Ha IIeKax)
dull glance TYCKJIBII B3TJISA]
ear yX0

elbow JIOKOTh

face JIUIIO

fair hair OeIoKypBIe BOJIOCHI
fat TOJICTBIN

figure ¢burypa

finger nasery (Ha pyke)
first tooth MOJIOYHBIH 3y0
flush pyMSHEII

foot CTYITHS

fourth finger OE3BIMSIHHBIN MAJIEL
fresh CBOKUI

glassy eyes TYCKJIbIC TJIa3a

good-looking, handsome

KpacuBblil (0 My>XUnHE)

hair-cut

CTPHIKKA

height

poct

hooked nose

HOC KPIOYKOM

imposing appearance

BHYHIUTCIIbHAsA BHCIHIHOCTD

index finger, forefinger

YKaSaTeHLHBIﬁ maJIciy

intelligent expression

YMHBIN B3I

knee KOJICHO
lashes PECHHIIBI
leg HOTa




little finger

MU3HHeI (Ha pyKe)

little toe Mu3uHel| (Ha Hore)
lobe MOYKa

locks, curls KyApH

lower lip HWKHSS Ty0a

middle / second finger

CpeaHui majer|

middle-sized CpeaHui
moustache yCBI
mouth pot

nail HOT'OTh
neck mrest

oval OBAJTbHBIN
pale ONeIHBIN
palm (of the hand) JIaI0Hb
penciled HapHUCOBAaHHBIC
plain MPOCTOM
plump MyXJIbIA

prominent ears

OTTOIIBIPCHHBIC YIIN

ring finger

Oe3bIMSIHHBIN TaJiel] (Ha IpaBoil pyke)

round

KpYTJIbIi

shock of hair

HIariKa BOJIOC

short

HU3KUH

slim

TOHKUH

snow-white teeth

0e0CHEeXHbIE 3yObl

sparse hair KHUJIKHE BOJIOCHI
splendid hair MBIIITHBIE BOJOCHI
square KBaJpaTHBIN
stomach, belly JKUBOT

stooping COTHYTBIN




stout MOJIHBIA

straight npsSIMOi

tall BBICOKHI

thin Xymoi

thumb OosbIION Taster| (Ha pykKe)
to arrange JienaTh IPUYECKY

to dye hair KpacUTh BOJIOCHI

to keep fit nepxkath Gopmy

to paint / rouge cheeks

KpPacHTh IIEKH

to put on lipstick

KpacuTh r'yObl

to use / wear make-up

KpacuThCs

toe nasery (Ha HoTe)
tongue SI3BIK

turned up B3JICPHYTHI (HOC)
ugly YPOUTHBBII

unpleasant look in one’s eyes

TSOKENBIN B3TIIS

unprepossessing appearance

HCIIPUBJICKATC/IbHAsA BHCITHOCTD

upper lip BEPXHsIs Tyba
waist Taus

wavy hair BOJIHHUCTBIE BOJIOCHI
weight BeC

wrist 3aICThE
chemist's (shop) anTeka

arch apka

bank 0aHK

bar Oap
swimming pool / baths Oacceitn
library OoubmoTeka
hospital OosbHHUIIA




bakery, baker's (shop)

OymnouyHas

lost property office

OrOpO HaXOJ0K

(shop) window BUTPHHA
gate(s) BOpOTA
impressive BIICYATIISA IO AN
entrance, way in BXOJI

to choose, to select, to pick

BBIOMpATH / BEIOpATH

high-quality BBICOKOKa4eCTBEHHBII
exit, way out BBIXO/]

gallery rajepes

grocer's / grocery (shop) racTPOHOM

to (go for a) walk / stroll

ryJsaTh [ HOTYISTh

traffic

NIBIDKEHHUE

to shop, to go shopping

nenath / cienarh MOKYIKH

cash machine / dispenser

JNIEHEKHEBIM aBTOMAT

money JE€HbI'U
cheap JICIIEBBIN
road Jopora
((jce:(: é;;;ii];a), expensive Hoporoii
road sign JIOPOXKHBIH 3HAK
to get lost, to lose one's way 30Ty TUThCSI
traffic jam, congestion 3aTop
building 30aHNAE
Z00 300I1apK
toyshop UTPYLIECYHBIN MarasuH
to look for, search for, to seek HCKAaTh
checkout, cash-desk; till, cash

Kacca

register

cafe / cafe

Kade




receipt KBHUTAHLUS (UCK)
cinema KHUHO

stall KHOCK

flower-bed KiTym0a

bookshop KHUKHBIN Mara3uH
credit card KpEIUTHAs KapTOUKa
lift QT

shop MarasuH

(small) change MEJoYb

mosque MCUYECTh

coin MOHETa

bridge MOCT

museum My3eHn

butcher’s (shop) MSICHOW MarasuH

on the first floor (second storey)

Ha BTOPOM 3Taxe

on the ground floor (first storey)

Ha IIEPBOM 3TAXKE

on/to the left HAJICBO

on/ to the right HaIpaBo

to find HAXOJIUTh/HAUTH
new HOBBIU

nightclub HOYHOI1 KITyO
shoe shop 00yBHOI Mara3uH
memorial, monument MaMSITHUK
hairdresser's, hair salon napuKMaxepcKast
park napk

crossroads, junction NEepeKPECTOK
(pedestrian) crossing (zebra nepexot (3e6pa)

crossing)

to cross the street / road

nepenTH (uepes) yauiy

pedestrian

NCmexoq




town plan, street map IUIaH ropoja

to pay (for) IUTATUTH / 3aIJIaTUTh (32 YTO)
to pay (in) cash IUIATUTH / 3aIJIATUTH HATHYHBIMH
(town) square IJIOIIA/Th

present, gift 0JIapOK
second-hand MO JIeP KaHHbIH
underpass, subway MOI3€MHBIH TIEPEX0/T
fire station MOKapHOE JICTIO
buyer, purchaser; customer MOKYyIaTeshb

to buy, to purchase MOKyTaTh / KyluTh
to receive MOJTYYHTh

to send / post a letter MOCJIaTh MTUCHMO
post office moura

postbox, pillar box TIOYTOBBIN ALIUK
counter TIPUIABOK

fitting / changing room MIpUMEPOYHAs

to try on TIPUMEPSIThH

to sell poaBaTh
(clearance) sale pacrmpoiaxa
restaurant pecTopaH

fish shop, fishmonger's (shop) PBIOHBIN Mara3uH
market PBIHOK

(set of) traffic lights cBetodop
synagogue CHHarora

bench, seat CKaMbs

discount, (price) reduction CKHUJIKA

cathedral cobop

stadium CTaHOH

statue cTaTys




to cost

CTOUTDb

car park

CTOsIHKa MallluH

taxi-rank

CTOSAHKa TaKCH

to queue up (for)

CTOATH B O4UCpcau

theatre

Tearp

to bargain / haggle (with)

TOProBaThCs (C KEM-JI.)

shopping centre

TOPrOBBIN LIEHTP

pavement TpoTyap

dead end, blind alley TYIHK

corner yrou

narrow Y3KUU

street yauna
department store YHHBEpMar
supermarket YHHUBEPCaM

to get / grow tired ycTaBaTh
fountain (doHTaH

price, cost 1eHa

church LIEPKOBb

circus LIUPK

cheque yek (0OaHKOBCKHIA)
chequebook YEeKOBasi KHUXKKA
wide, broad ITUPOKHHA
escalator 3CKaIaTop

floor, storey ITaXK

jeweller's (shop), jewellery shop

IOBCJ'IHpHBIf/'I MarasmH

balcony

OaJIKOH

to (have a) shave

Oputhest / MOOPUTHCSI

alarm clock

OyIMIILHUK

vase

Ba3a




bath (tub) BaHHA
bathroom BaHHasI
bucket BEJIPO

to hang out / up the washing /
laundry

BemaTh / TIOBECUTH OEIbE

video (cassette) recorder, video

BHJICOMarHuToQoH

to turn / switch on; to plug in

BKJIFOYATH / BKIIFOUUTH

to get up, to rise

BCTaBaTh / BCTATh

switch

BBIKJIFOYATCIIb

to turn / switch off; to unplug

BBIKJIFOYATH / BBIKIIOYUTD

to wipe (clean); to (rub) dry

BBITUPATH / BBITEPETh

lawn ra3oH
garage rapax
wardrobe rapaepo6

to iron, to press

rnaguTh / moriaaauTh

living / sitting room, lounge rOCTHHAs
dirty, filthy IPSI3HBIH
mud; dirt, filth rps3b
door JIBEPb
house, block of flats JI0M

at home oMa
oven JYXOBKa
shower JyII
fence 3abop

to close / draw the curtains

SallépHYTB 3aHaBCCKH

to close, to shut

3aKpbIBaTh / 3aKPBITH

lock

3aMOK

curtain

3aHaBCCKa

to go to sleep; to fall asleep

3achInath / 3aCHYTh

mirror

3epKaio




study KaOMHET
fireplace KaMUH

picture KapTuHa

flat, apartment KBapTHpa

key KITIOY

bookcase KHWOKHBIN 1K

carpet, rug, mat KOBED
room KOMHAaTa
chest of drawers KOMOJI

to paint KpacuTh / TOKPACUTh
armchair Kpeciio

bed KpOBaTh

roof KpBIIa

kitchen KyXHS

stairs, staircase; ladder JIECTHHIIA

to lie down JIOXKUTECS | J1eub
to go to bed JIOXKHUTHCS / JIeUb CIaTh
tape recorder, cassette recorder /
MarHutodoH
player
furniture Meberb
broom, brush MeTIia

microwave (oven)

MHKPOBOJIHOBAA M€Yb

freezer

MOPO3UJIBHUK

(rubbish) bin, dustbin

MYCOPHBIU SITUK

soap

MBLJIO

to wash (oneself), to have a wash

MBITHCS / BBIMBITBCS

outside, outdoors Ha yJIHIe
heater HarpeBarelb
Scissors HOYHHMIIBI
wallpaper obowu




blanket

0ACAII0

window

OKHO

to open / draw the curtains

OTKPBIThH 3aHABCCKU

to open

OTKpPBIBATh / OTKPHITH

(writing) desk

NUCHMEHHBIN CTOJI

cooker, stove IJIMTa

window sill / ledge IO JOKOHHHUK

pillow; cushion MO/TyTIIKa

floor 101

shelf rmoJika

towel MOJIOTEHIIE

dishwasher MOCYIOMOEYHAsT MalTuHa
ceiling MOTOJIOK

to have / take a bath

MPUHUMATH / IPUHATH BaHHY

to have / take a shower

MPUHUMATH / IPUHATH YLl

to do / brush / comb one's hair

MpUYECHIBATHCS / IpUYECcaThCs

CD/DVD-player

CD/DVD-mpourpsiBateiib

spacious, roomy MIPOCTOPHBIH
sheet MIPOCTHIHS

to wake (up) MIPOCHIATHCS
vacuum cleaner, hoover MBLIECOC

to vacuum, to hoover NBIIIECOCUTDH
dust RIS 013

dusty MBLIBHBIT
radiator paauarop
radio paauo

sink, washbasin paKoBHHA
(electric) socket, power point po3eTka
garden can




to sit down CaJUThCs / CecTh

light, bright CBETIIBIN

bedroom CIIaJIbHS

wall CTEeHa

washing machine CTHpaJIbHAs MalluHA

to do the washing / laundry CTHpaTh / BBICTUPATH OENbE
table CTOJ

dining room CTOJIOBast

to build CTpOUTH / IOCTPOUTH

chair CTYI

television (set), TV (set) TEJIEBU30P

telephone teeoH

dark TEMHBIN

cloth, rag; duster TpsIIKa

toilet Tyajuer

dressing table TyaJIeTHBIA CTOJIHMK

to tidy a / the room ybupats / yopath KOMHATY
to make a / the bed youpats / yopath HOCTEb
comfortable; convenient yIOOHBI#H

iron yTIOT

refrigerator, fridge XOJIOJITbHUK

central heating HEHTPAIBHOE OTOILICHHE
to clean / brush one's teeth YUCTUTDH / TOYUCTHUTH 3yObI
clean YUCTHIH

shampoo [IAMITYHb

cupboard mkad

blind mrropa

Kpurepun onenkn:

B kaxom cemecTpe npenycMOTPEHO HalKMCaHUE CIIOBAPHBIX TUKTAHTOB B paMKaX U3y4aeMbIX
pa3nenoB. 3a KaxIbli CIOBapHBIN IUKTAHT CTYACHT MOXET Ha0path 10 5 6amios (10 cnos mo 0,5
Oaiia 3a KaxJ0e MPaBUIBHO HAIIMCAHHOE CIIOBO).



MuHHCTEPCTBO HAyKU U BhIcIIero oopasoBanus Poccuiickoit denepannn
Texauueckuit ”HCTUTYT (punman) deaeparbHOTO rOCyAapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO
00pa30oBaTeNLHOTO yUpeKICHHsI BBICIIEro oOpazoBanus «CeBepo-BocTounblil enepanbHblii
yausepcuteT umeHu M.K. AmmocoBa» B r. Hepronrpu

Kadenpa dunonorun
KonTtpoabHnas padora

KoHnTposnbHast paboTa 1o3BOJIsI€T MPOU3BECTU KOHTPOJIb 3HAHUH, ITOJYYEHHBIX B XOJ€ U3Y4EHUs
mucuuiuinHbel «HOCTpaHHbIN A3b1K». KOoHTpoNbHAs paboTa COAEpKUT 3aJaHMsl, HallpaBJICHHbIE
Ha UTOTOBYIO ITPOBEPKY 3HAHUM IPAaMMaTUKH/ JIEKCUKU aHTJIMMCKOTO S3bIKA.

1. PackpoiiTe cko0OKH, OCTABUB IJ1aroJjibl B NPaBUJILHOW BUI0BpeMeHHOH ¢dopme.

A Naive Woman from Surrey

A middle-aged, well-to-do woman from Surrey (1 do) her Christmas shopping. She (2 think) she
would like a cup of tea. She (3 go) to a café in the department store, (4 take) a vacant seat with
relief and (5 lay) all her parcels and her handbag on the chair next to her. A pot of good English
tea was brought. While she (6 enjoy) it she suddenly (7 notice) a hand from behind snatch her
handbag. She was so shocked that she (8 not can) react at once. When the woman (9
understand) all, the thief (10 disappear). She (11 walk) to the security and (12 report) that she
had been robbed and (13 explain) what (14 happen). She really (15 not have) much hope that her
handbag with the keys, money, credit cards would be found, especially so close to Christmas,
when there (16 be) so little money in people’s purses but it was more of a pleasant surprise when
the people from the store (17 ring) her later that day. They (18 say) they (19 find) her bag and
(20add) that if she came down straight away, she would be able to get it back. Happy she (21
hurry) to the store. But when she (22 arrive) at the place, the people had no ------------- idea what
the old dear (23 talk) about. The poor shopper (24 return) home. While she (25 open) the door it
suddenly occurred to her that it was the handbag snatcher who (26 phone) her. During her
absence the thief (27 take) away all the things from her house.

2. O0pa3yiiTe CPAaBHUTEJIbHYIO H IPEBOCXOAHYIO CTENEHH CJIeTYIOIIUX NMPUIaraTejbHbIX.
important —
clever —
strong —
dirty —

big —

little —
convenient —
far —

fast —

weak —

cozy —

bad —

cheap —

old —

young —
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4.

. llepeBenTe npeai0KeHNsl, HCIOJIb3Ys NACCUBHBIN 3aJ10T.

. OTOT BOMPOC OOCYKIAIOT YK€ HEJEIIIO.

. Ota craThs Oblja HaMKMCcaHa HAIUM OJHOTPYIITHUKOM B IPOILIOM TOY.
. CopT3ai nocTpouiy K KOHILy IPOIILIOTO ToJia.

. CiioBapb TOJIBKO YTO KYIHUIIH.

. Hac BcTpersr 3aBTpa.

. [IpoGnemy emie He pemuiy.

. DTOT paccka3 ObUI HaNMCaH 3HAMEHUTHIM aHTJIMICKAM THCATEIIEM.

3anmoJIHMTENPONyCKMMOJAIbHBIMUTJIAT0JIAMHE Can, may, must, need, to be to, to have to,

should.

. You ... take any book you like.

. When he was young, he ... run a mile in less than five minutes.

. 'You ... go bare-headed, you ... catch a cold.

. He ... swimwell. But for taking part in that competition he ...train much.
. I ... goto the library because | have such books.

. ... go back to the university because I’ve left my papers there.

. It’s 9.15 already. John ... be here.

We ... help our parents.

. Ann ... call me yesterday evening but forgot.

0. We ... go. It’s getting dark.

Kputepun o1ieHKM KOHTPOIBHON pabOThI

3amaHusi KOHTPOJIBHOUM pabOTHI BHITIOJIHEHBI 0€3 Omu00K — 25 6aJlIoB.
4 omOku-20 6asnos.

8 ommboxk —15 Gansnos.

10 u 6omnee ommOOK — paboTa HE OTICHHUBACTCHI.



MuHHCTEPCTBO HAyKU U BhIcIIero oopasoBanus Poccuiickoit denepanun
Texauueckuit ”HCTUTYT (punman) deaeparbHOTO rOCYAaPCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO
00pa30oBaTeNLHOTO yUpeXkKICHHs BbICIIEro oOpazoBanus «CeBepo-BocTounblil enepanbHbIii
yausepcuteT umeHu M.K. AmmocoBa» B r. Hepronrpu

Kadenpa dunonoruun

IIporpamma 3x3ameHa

Dk3aMeH TpoBoAMTCS B (GopMe coOeceqoBaHUS 10 DK3aMCHAIMOHHBIM OWJICTaM.
DK3aMEHAIIMOHHBIA OMJIET COIEPKUT JBa BOMPOCA:
1. YteHue, nepeBo/1 U NepecKkas TeKCTAa.
2. Becea no ycTHoli TeMe (YCTHOE MOHOJIOTHYECKOe BbICKAa3bIBaHUE).
TemaTuka:
Countries of the world.
Personal information.
Jobs.
The family.
Sports.
Food/drinks.
Rooms and furniture.
Sport and leisure.
Sightseeing.
Town and country.
In a restaurant.
Colours and clothes.
Describing people.
Seasons and weather.
Transport and travel.

Kpurepun oueHkHu 3K3amMeHa

B coorBerctBun ¢ m. 5.10 Ilonoxenuss o OamibHO-pedTHUHIOBOM cucteme B CBDY cryneHT
MoskeT HaOpathb 70 70 6ayioB 3a TeKyilyro padoty, a Takxke 10 30 6amioB 3a caayy SK3aMeHa.

B cootBercTBum ¢ . 5.18 [lonoxkenust cryneHThl, HaOpaBiue 65-70 6aI0B 3a TEKYIIyI0 padoTy
MOTYT MOJIYYUTh OIEHKY «Xopomio» (D) 6e3 mpoxokaeHHs MPOMEXYTOYHOW arrectanuu. Takum
oOpa3omM, TMpoleaypa 5K3aMeHa MPeAyCMOTpeHa MJisi CTYICHTOB, NPETEHAYIOIMIUX Ha OLEHKY
«YIOBIETBOPUTENBHO» U «OTIMYHO», B T.Y. B CIy4asX, €CJIMU CTYIEHT HE COIVIACEH C OLIEHKOM
«XOpoI110» U KEJIaeT MOBBICUTh PE3YNIbTaThl M0 U3y4eHHOU AucuuIrinHe. [lo sKk3aMeHa JomycKaroTcs
CTYIEeHTHI, HabpaBIlKe B TEYCHHE CeMecTpa He MeHee 45 6aioB.

Kputepun onenku:

HanmenoBanue
HMHAWKATOpa XapakTepucTHKa 0TBeTa Ha TeopeTHUYeCKHUI Bonpoc / o Hﬁ(;zl::[:;
JTIOCTHIXEHUSA BBINOJTHEHUS MIPAKTHYECKOT0 3aJaHUsI GAILIOB
KOMIIETCHIUHI
VK-4.2 JaH mNOnHBIA, pa3BepHYTHII OTBET Ha MOCTaBJIEHHBIA BONPOC,
VK-4.4 MOKa3aHa COBOKYIHOCTh OCO3HAHHBIX 3HAHUM 10  JUCIHILIMHE,
VK-4.5 JIOKa3aTeNbHO PACKPHITBI OCHOBHBIE ITOJIOKEHHS BOIPOCOB, B OTBETE
MIPOCIIEXMUBACTCS YeTKash CTPYKTYypa, JIOTMYECKas I10CIeOBaTEINbHOCTD,
YK-4.8 OTpaXKaroliass CyIIHOCTb pPACKPBIBAEMBIX TMOHATUN, TEOPHH, SBICHHH.
3HaHME 10 TPEAMETY AEMOHCTpHpYeTcs Ha (hOHE TOHUMAHHUS €ro B 24-30 6.
CHCTeME IaHHOM HAayKM M MEXIWCIUIUIMHAPHBIX CBs3ed. OTBET U3JI0XKEH
JIUTEpaTypHBIM SI3BIKOM c HCTIOIHh30BaHUEM COBPEMEHHOMH
JVHTBUCTUYECKOW TEPMHHOJOTHH. MOryT OBITh JNOMYIIEHBI HEJOYETH B
ONPEACICHUN TIOHATHH, HWCIIPABJICHHBIE CTYJICHTOM CaMOCTOSTEIBHO B
TIpolecce OTBeTa.




B mpakTuveckoM 3aJaHuM MOXET ObITh jgomyiieHa 1 QaxTudeckas
OIInoOKa.

JlaH TONHBIA, pa3BepHYTbI OTBET HA IIOCTaBJIEHHBIA BOIPOC,
MIOKa3aHO YMEHHUE BBIICIUTh CYIIECTBEHHbIE M  HECYLICCTBEHHbBIE
MIPU3HAKY, IPUIMHHO-CIIEACTBEHHBIE CBS3U. OTBET YETKO CTPYKTYPUPOBaH,
JIOTMYEH, U3JIOKEH JIMUTEpaTypHbIM  SI3BIKOM C  HCIIOJIb30BaHHEM
COBPEMEHHON THCTOJIOTHYECKOH TEPMHUHOIOTUH. MOT'YT OBITH JIOIYIIEHBI
2-3 HEeTOYHOCTH WJIM HE3HAYHMTENbHbIE OIIMOKH, UCIIPaBIICHHBIE CTYIEHTOM
C TIOMOMIBIO IIPETIOAaBATENS.

B mpaktiueckoMm 3asaHUM MOTYT OBITH JOIYLIEHBI 2-3 (aKkTHuecKHe
OIINOKH.

16--23 6.

JlaH HEIOCTATOYHO MOJHBIH W HEAOCTATOUYHO PAa3BEPHYTHIM OTBET.
Jlornka W  TOCNEAOBATENLHOCTh  HM3JIOXKEHUsT HUMEIOT  HapyIIeHHS.
JlomyieHsl OMMUOKA B PACKPBITHU MOHSATHH, yNOTpEOJIEHUH TEPMHHOB.
CrymeHT He CIOCOOEH CaMOCTOSITENIbHO BBIIECIWTh CYIIECTBEHHBIE U
HECYIIECTBEHHBIE NPU3HAKA U MIPUYUHHO-CIIEJACTBEHHbIE CBsA3U. B oTBeTe
OTCYTCTBYIOT BBIBOJIbI. ¥ MEHUE PACKPHITh 3HAYECHUE OOOOIIEHHBIX 3HAHHMM
He MoKasaHo. PeueBoe opopmiieHre TpeOyeT MOMpaBoK, KOPPEKIIUH.

B mpakTHYeCKOM 3aJ@HUM MOTYT OBITh JOMYNIEHBI 4-5 (haKTHIECKUX
OILLINOOK.

6-15 6.

OrtBert npeacTaBisieT cOOOi pa3po3HEHHBIC 3HAHUS C CYIECTBEHHBIMH
onmbkaMu 1o Bonpocy. [IpucyTcTByroT gpparMeHTapHOCTh, HEOTHYHOCTD
mnokeHns. CTYIGHT He OCO3HAeT CBs3b OOCY)KIAaeMOro BOMpPOCA IO
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Text Nel

Woodmanshythe is a small town. About 3,000 people live here. It is unusual for a town of this
size to have a good cinema. It is even more “unusual, however, to have a cinema that is run by a
group of 12 people. The group is a real mixture: there is a businessman, two teenage school-
children, three housewives, four old-age pensioners, a school-teacher, and the local vicar. Major
Richard Danby is the oldest of the group. He is 73 and he lives in the small flat above the
cinema. He is the caretaker and is always ready — and proud—to show visitors the cinema, and
to talk about it.

“It all started ten years ago. There was a large store here which was for sale. A couple of us old
people thought that it would be the ideal place for an activity centre. Not just for pensioners, but
for the young ones too. There wasn’t anywhere where people could get together. Then by chance
we heard that the cinema in Workshop — that’s our nearest big town — was closing down. So
we thought «Bingo!” All its equipment was for sale. I contacted Jim Breasley, who is our
financial brain, and before we knew where we were, we had plans drawn up for a cinema here.
He did all the calculations, and we were promised a lot of help by the town council. A couple of

companies has given us money as well. We made a broad group of twelve people representing all
ages and interests — as far as possible, anyway — and this very nice cinema is the result of it!”
The cinema shows films five nights a week (not on Sundays and Mondays). There are also two
afternoon programmes a week for children. Old age pensioners have the cinema two mornings a
month, and there is a film club that uses the cinema once a fortnight.

“We try to show a mixture of films: we try to get the very newest ones, we show some of the old
classics, and we have had one or two of the violent films as well. That always gives a good bit of
discussion afterwards!”

The discussions take place in the cafeteria, which is a large room at the side of ‘the foyer. It is
open in the mornings and afternoons as well, and many people enjoy just dropping in here for a
chat and something to drink. “It’s all part of the centre-idea, you see,” says Major Danby
proudly.

Text Ne2

If you leave the main street and turn right, you are in Amina’s world. The people in the street are
«foreign-looking» — they look like Indians or Pakistanis, and they or their parents certainly
originated fromAsia. The shops in this area sell foreign goods. The windows are filled with saris
and turbans, exotic shawls, unusual perfumes, incense, and books written in letters that an
ordinary European cannot read. The grocers sell spices and vegetables not normally to be found
in English Kkitchen, and the cinemas advertise Indian films. The travel agents offer cut-price
flights toNew DelhiandKarachi.

If you come here in the evening or on Sunday, the streets are almost as busy as they are during
an ordinary weekday. The grocers are open and life goes on as usual.

Amina stands behind the counter in her little grocer’s shop on the comer. Her two children play
in the back. Most of her customers are Asians, two or three are Europeans. “We are open every
day,” she says. “I open at 9.30 every day, except for Sundays, when I open at10 o’clock. The
shop closes at 10.30 in the evening — again Sunday is different, we close at5 o’clock. Of course
| close in the middle of the day for a good long break. | would like to close the shop altogether



on Sundays, but it is not possible. There is too much competition here. We are saving up to buy a
bigger shop with a back garden for the children to play in while I am working. We don’t want to
move far away, because the people are friendly here. There is no real prejudice against us. We
try to fit into the English way of life as much as possible. | draw the line at wearing English
clothes, though I am too fond of my sari. The children are a little divided. They have been on one
trip tolndia, where my parents still live. They liked it very much there, but when we came back
toLondon, they settled down very quickly. My husband has got a good job here with a computer
firm, so | am sure we will stay here. I don’t know how the children will grow up. I hope they will
fit into the English society without too much trouble. It isn’t always so easy. At the same time I
hope they will remain good Indians—good Hindus. The most important thing for them is to be
happy — to have a good education, and for us to find good marriage partners for them. Then |
will be happy too”.

Text Ne3
Thirty years ago my family were one of the lucky ones and went on holiday, once a year for a
week. They went every year to the nearest seaside resort where there were a few traditionally run
hotels, a beach, a little town and that was it. Today tourism is big business throughout the world
and our expectations and life styles have greatly altered.
There are those people, especially environmentalists, who see the growth of tourism as a disaster
for the environment as well as local cultures. Tourism has often meant huge hotel complexes,
swimming pools, pollution and overcrowding that have destroyed many local communities. This
has been the case on the Costa del Sol inSpain, which has been literally invaded by tourists for
the past few decades. As the tourists start to look for more exotic places to go on holiday, the
problem with protecting yet unspoiled areas in, for example, South East Asia, Central America
and Africagrows.
Many of us have laughed at the commercial that shows an American tourist group on a
sightseeing coach inNorway. Whenever the guide points out a local sight of interest, someone on
the coach spots a McDonald’s or another American Company on the other side of the coach, and
everyone’s attention is drawn to that. This is a good example of how many people, who Qo
abroad on holiday, are actually more interested in experiencing familiar surroundings than
discovering the local culture. As a result, travel companies try to make the resorts look as much
as possible like the environment the tourists are used to.
Yet the growth of tourism has opened up parts of the world and enabled travellers to go to places
they could only have dreamed of thirty years ago. The meeting of different cultures in this way
has led to a greater mingling of peoples and cultures and habits. Take food for example: Italian
dishes such as spaghetti and Spanish rice dishes such as paella, are nowadays eaten all over the
world.
On a more serious level, tourism is often the developing countries’ most important source of
income. Foreign tourists bring in much needed foreign currency and this can help that country
buy equipment and goods from abroad. In this way tourism is good for an area of the country.

Text Ne4
Albert Foreman had been a verger’ atSt.Peter’s church inNeville Squarefor sixteen years. Albert
Edward was very proud of his job and his church. But there was one special feature about Albert:
he couldn’t read or write. When one day a new vicar discovered this, he told him that unless he
learnt to read and write within three months, he would lose his job. Albert refused and that
evening he sadly locked the church and began to walk home.
As he walked along the street he looked for a shop to buy a packet of Gold Flake2. It was a long
street but there was not a single shop where he could buy cigarettes.
“That’s strange,” Albert said to himself. “That’s an idea!”
Next day he went along the street and by good luck found a little shop to let. Twenty-four hours
later he had taken it, and a month after that set up in business as a tobacconist and newsagent. He
did so well that in ten years he had acquired no less than ten shops and he was making money
hand over fist. One morning when he was at the bank the cashier told him that the manager
would like to see him.
“Mr. Foreman,” said the manager, “I wanted to have a talk with you about the money you’ ve got



with us. It’s a very large sum and | think you would do better to invest it”.

A troubled look appeared on Mr. Foreman’s face. “I’ve never had anything to do with
investments,” he said.

“We’ll do everything. All you’ll have to do is just sign some forms”.

“But how should I know what | was signing?”’

“I suppose you can read,” said the manager a little sharply.

“Well, sir, that’s just it. I can’t. I can’t read or write, only my name, and I only learnt to do that
when | went into business”.

The manager was so surprised that he jumped up from his chair. “That’s the most extraordinary
thing I’ve ever heard. And do you mean to say that you made a fortune of thirty thousand pounds
without being able to read or write? Good God, man, what would you now be if you had been
able to?”

“I’d be a verger of St. Peter’s, Neville Square”.

1 averger — someone who looks after a church

2 Gold Flake — a once-popular brand of cigarette

Text Ne§
James Mitford: My wife and | only had the one child. It might have been nice to have a son, but
we didn’t plan a family, we just had Amy.
| see her as my best friend. | think she’d always come to me first if she had a problem. We have

the same sense of humour, and share interests. I don’t mind animals, but she’s completely
obsessed with them, and she has always had dogs, cats, horses, and goldfish in her life.

We were closest when she was about four, which I think is a lovely age for a child. They know
the parents best, and don’t have the outside contacts. She must have grown up suddenly when
she went to school, because | remember her growing away from her family slightly. Any father
who has a teenager daughter comes across an extraordinary collection of people, and there
seemed to be an endless stream of strange young men coming through our house. By the time I'd
learned their names they’d gone away and I had to start learning a new lot. I remember I told her
offence in front of her friends and she didn’t talk to me for days afterwards.

| wanted more than anything else for her to be happy in what she was doing, and | was prepared
to pull strings to help her on her way. She went to a good school, but that didn’t work out. She
must have upset somebody. When she left she decided she wanted to become an actress so | got
her into drama school. It wasn’t to her liking so she joined a theatre group and began doing bits
and pieces of films. She was doing well, but then gave it up. She probably found it boring. Then
she took up social work, and finally went to work for a designer and he became her husband.
And that’s really the story of her life. She must be happy with him—they’re always together.

We have the same tastes in books and music, but it takes me a while to get used to new pop
songs. I used to take her to the opera, which is my big passion, but I don’t think she likes it very
much, she doesn’t come with me any more.

I don’t think she’s a big television watcher. She knows when I’m on, and she might watch, but I
don’t know. It’s not the kind of thing she tells me.

We’re very grateful for Amy. She’s a good daughter as daughters go. We’re looking forward to
being grandparents.

I’m sure she’ll have a son.

Text Ne6

Amy Mitford: I don’t really know my father. He isn’t easy .to get on with. He’s quite self-
centred, and a little bit vain, | think, and in some ways quite unapproachable. The public must
think he’s very easy-going, but at home he keeps himself to himself.

He can’t have been at home much when I was a child, because I don’t remember much about
him. He’s always been slightly out of touch with family life. His work always came first, and he
was always off somewhere acting or rehearsing. He loves being asked for his autograph, he loves
to be recognized. He has won several awards, and he’s very proud of that. He was given the
Member of the British Empire, and we had to go toBuckinghamPalaceto get the medal. It was
incredibly boring — there were hundreds of other people getting the same thing, and you had to



sit there for hours. He shows off his awards to whoever comes to the house.

| went to public school, and because of my total lack of interest and non-attendance | was asked
to leave. I didn’t want to go there in the first place. I was taken away from all my friends. He
must have been very pleased to get me into the school, but in the end it was a complete waste of
money. | let him down quite badly, I suppose. I tried several jobs but I couldn’t settle down in
them. They just weren’t challenging enough. Then I realized that what I really wanted to do was
live in the country and look after animals, so that’s what 1 now do.

As a family, we’re not that close, either emotionally or geographically. We don’t see much of
each other these days. My father and | are totally different, like chalk and cheese. My interests
have always been the country, but he’s into books, music and above all, opera, which | hate. If
they do come to see us, they’re in completely the wrong clothes for the country — mink coats,
nice little leather shoes, not exactly ideal for long walks across the fields.

He was totally opposed to me getting married. He was hoping we would breakup. Gerald’s too
humble, | suppose. He must have wanted me to marry someone famous, but I didn’t, and that’s
all there is to it. We don’t want children, but my father keeps on and on talking about wanting
grandchildren. You can’t make someone have children just because you want grandchildren.

I never watch him on television. I’'m not that interested, and anyway he usually forgets to tell me
when he’s on.

Text Ne7
Nowadays the number of crimes involving violence is growing in Swedenas well as many other
countries. The main cause of this development is undoubtedly the use of drugs especially in
larger cities. The higher rate of unemployment and growing racism are significant reasons too.
Meaningless murders and assaultsl are the frightening results. One can, as a consequence, see
how people not only in countries like theUnited States, but also in countries likeSweden, arm
themselves with weapons for protection, but violence breeds violence.
It is often claimed that an efficient way to lower the number of acts of violence is to have more
severe sentences2. However, people who commit these crimes often have serious social and
psychological problems. Many of them may therefore be indifferent to how severe the sentences
are. Besides, these criminals do not think that they will ever get caught. Because of these
reasons, | doubt that acts of violence inSweden would decrease if our government was to make
the sentences for this type of crime more severe.
A common measure to reduce the acts of violence is to increase the number of policemen
patrolling the streets. Although this is a good way of preventing acts of violence, it will not
actually stop people from becoming criminals.
I am convinced that it is impossible to erase3 the violence related criminality completely, but
there is a way in which I think it can be reduced considerably. Children should be informed
about crimes related to violence and drugs. This information should be given in kindergarten as
well as in elementary school. Furthermore, it should especially reach those children who live in
areas with high crime rates. The information should take the form of a discussion, not a lecture,
led by some expert, preferably a local police officer.
Hopefully, the children would then at an early age already have some understanding of these
problems that would be valuable to them for the rest of their lives. Although the costs for such a
project would be considerable, the benefits would be great. It would certainly prevent many from
becoming violent criminals in the future.
1 assault — mananenue
2 sentence — mpuroBop, Haka3aHue
3 to erase — yHUUYTOXXaTh, TMKBUAUPOBAThH

Text Ne8
My Great Aunt’s name is Mary Grieve. She is my grandmother’s aunt. I do not know her very
well having always lived a long way away, but she has always been a woman | have respected
for many different reasons.
She is now over eighty years old and was born inScotlandin 1912. She had one brother called
Tom. Her family was wealthy for those times and luckily for Mary, her father believed in
educating both his children. He did not send her to one of the typical schools for daughters of the



rich where they only learnt skills preparing them for marriage. She was obviously intelligent and
when she left school she went toOxfordUniversity.

In the 1930’s there were very few women at University. However Mary is not a quiet, submissive
woman, in fact she has always been very determined and prepared to be different. At this time it
was assumed that woman of her class would spend a few years enjoying her freedom and then
settle down and get married. Mary did not do this.

After graduating from the university, she got a job in journalism. Newspapers were increasingly
popular and to sell them to a wider audience some papers realised that appealing to women was
important. She not only worked for newspapers but also wrote articles and books later in her life.
After the Second World War, she got a job with one of the new women’s magazines that were to
become more and more popular. After many years of hard work and struggling in a male
dominated profession she eventually reached the top and became the editor of the magazine.
Mary never married as her work was very important to her and a job and marriage did not mix

In Britainin the 1950's.

She is now old in years and confined to a wheelchair. However she is still full of enthusiasm
about life. Her personal courage, her enthusiasm and interest in life, as well as the example she
has set for all women working in our still male dominated society, makes Mary a woman | feel
privileged to have known.

Text Ne9
The setting is every child’s dream. A huge, rambling, 300-year-old house, warmed by log fires,
overrun by pets, and set in acres of natural playground. And no school.
That is what makes the Kirkbride household so rare. James, 18, Tamara, 15, Tigger, 14, and
Hoppy, 10, have spent the last four years doing what other children only enjoy at weekends and
holidays.
They get up when they feel like it, breakfast at leisure, and spend the rest of the day doing what
they want. They walk, swim, fish, paint, read, play musical instruments, cook or sit around and
chat.
There has been no attempt at having any lessons since John and Melinda Kirkbride took their
children out of the local school — James five years ago and the others a year later. Hoppy had
been there only six days. “We did start with a sort of curriculum when we took James out,” says
John, 46, a large forceful man. “But we soon realised we were repeating the mistakes of the
system”.
“From the beginning, we both felt that packing our children off to school was wrong,” says
Melinda, a German-born former actress. “Seeing their unhappiness made us re-examine our own
school years, and remember how destructive they were”. John, formerly a TV producer, began a
teachers’ training course inNorwich, “to see if I could reform from within”. He soon found he
couldn’t and, after completing the course and teaching for four months, he removed himself and
his children, from the system.
If the personalities of the children were the only criteria, the experiment would be an undoubted
success. They are intelligent, confident, capable and considerate. All, including the two boys,
cook and sew. Chores are shared without arguments. Their friendliness to each other, and to the
many guests who visit the house, is natural and unforced.
“Teach is a swear word in this house,” says John. “It destroys the child’s own natural talent and
creativity. Now learning—that’s a different matter. All our children learn when and if they want
to learn something. They look it up in books or they go and ask someone who knows, they use
their initiative — which is more than any school could teach them”.

Text Nel0
The problems with my parents started when | was sixteen. | wanted to get a Saturday job but my
parents ordered me to stay at home and study for my exams. Whenever | pointed out that all my
friends had Saturday jobs, they always replied, «We don’t care what they do, it’s you we are
worried about,» and yet, whenever my school marks were bad, | was always compared to
everyone else. Their double standards infuriated me so much that | did whatever | could to
provoke them. | purposely dyed my hair white blond and plastered my face in make-up before I



went to school. However, all | managed to achieve was mass arguments before | went anywhere.

It was a rule in the house that | was only allowed out once during the week and on Saturday till
10 p.m. Every time | attempted to go out in the evening, my parents asked me who | was going
out with and where we were going. They even insisted on my giving them my friend’s telephone
number in case they needed to contact me. | always argued about the last bit; | felt that if | gave
them the number they’d use it to check up on me. It never for one moment crossed my mind that
they were just worried about me.

Once | asked if I could go to a party on Saturday night. The party finished at 11.30 p.m. They
agreed, but on the condition that my Dad came to pick me up at 10 p.m. | argued and argued
about it but in the end | had to agree. | knew | was going to be really embarrassed when my
father came to pick me up, so I spent the whole party worrying. I didn’t speak to my parents for
three days after that. My mother tried to explain how they both felt but I didn’t want to listen. It
was then that | decided to break all the rules they had set down. So instead of coming home at 10
p.m., I would arrive back at 11.30 p.m. and then refuse to tell them where | had been. I somehow
felt that if I broke their rules, they would realise | was old enough to look after myself and leave
me alone. However, the argument got worse and worse, and the more they tried to keep me in the
house, the more I sneaked out. Finally, one Saturday night I didn’t come home till 2 a.m. My
father wanted to know why | was so late. | refused to tell him. We had a huge argument which
ended with me getting a taxi to my sister’s house. What went wrong?

Text Nell
Anyone who has ever visited the centre of London cannot help but notice the number of young
people who beg in the streets and some who probably steal as well. Last summer | returned to
attend a summer language course in London and stayed in the same area | had visited five years
earlier. 1 was shocked by the increase in the number of young homeless people, living and
sleeping in the streets.
There are approximately 30,000 homeless people in and around London. This has worsened due
to the long recessionl in Britain and the change in the social security system which doesn’t allow
any person under 18, or those without a permanent address to receive any social benefits from
the governments. The numbers of homeless are growing as more young people come to London,
believing that they will find work and a place to live. Unfortunately London does not live up to
their dreams and a vicious circle is created: without a job they have no money to rent a place to
live and without a place to live they cannot get any government social benefits or a job.
My solution to this problem may be short term but at least it would be a start for many of these
young people. Squatting2 should become legal again, as it once was in Britain. It is only recently
that the law has been changed to make squatting illegal.
Surely it would be more profitable for the local council to let people squat in these houses if they
are going to be empty for more than six months. These young people would then have an address
and if over 18 years old, could get some benefits. They could then buy some decent clothes, tidy
themselves up and have a greater chance of getting a job and a proper place to live. The houses
may be in a bad condition but for homeless people this must surely be better than sleeping in the
streets in the rain and cold. Somehow the vicious circle has to be broken.
1 recession — worsening of economic activity
2 squatting — occupying a house or a flat without permission

Text Nel2

The first time we met, | was an innocent eight-year-old. My friends and | secretly took you down
to our dark cellar, so that our parents would not find out. Later on, when | was about ten-year-
old, we started to meet every weekend when my friends and | went to the noisy discotheque at
our local youth club. We used to sneak out from the club up into the shady woods, where my
friends and | sat with make-up on our faces and garish nail polish on our nails feeling very adult
and mature.

From thirteen onwards we met several times a day, and by then my mother allowed you to come
into my room. She did not want to know you, having gone through so much to get rid of you.
Naturally she was rather disappointed in me but what could she do? She kept hoping that | would
«get my act together» but at this age | was unruly and rebellious and punishments and curfews



did not work.

There is no doubt that you have been everything to me. You have been there when | needed a
friend or when | was sad. You calmed me down when | was upset. In .other words, you have
been one of my best friends.

Unlike others in similar situations, | did not associate with you because it was fashionable or |
thought it was tough. However, | had seen you and your equals, together with beautiful,
sophisticated women; women who ate at expensive restaurants and drank red wine by
candlelight. My friends and | tried to imitate those women; we wanted to live in that kind of
world.

The problem was | liked you too much. There was no going back. | was caught in your trap. My
flat was almost ruined because of you. My skin became a washed out pale grey. Sometimes | felt
like an old woman. How was | so blind, deaf and ignorant for all those years? Why couldn’t I let
you go? | know the answer myself, it was because | did not care then, but I do now.

In spite of it being difficult, I am now trying to end our destructive relationship, as one must end
all bad relationships. I hope I will succeed in my effort to stop smoking and that I will never buy
another packet of Prince again. After more than eighteen years together I bid you farewell, my
fair Prince.

Text Nel3
She was in the house of a married friend, sitting on the verandah, with a lighted room behind her.
She was alone; and heard people talking in low voices, and caught her own name. She rose to go
inside and declare herself: it was typical of her. Then she sank down again, and waited for a
suitable moment to pretend she had just come in from the garden. This was the conversation she
listened to, while her face burned and her hands went clammy.1
“She’s not fifteen any longer: it is ridiculous! Someone should tell her about her clothes”.
“How old is she?”
“Must be well over thirty. She was working long before | began working, and that was a good
twelve years ago”.
“Why doesn’t she marry? She must have had plenty of chances”.
There was a dry chuckle. “I don’t think so. My husband was keen on her himself once, but he
thinks she will never marry. Something missing somewhere”.
“Oh, | don’t know”.
“The other day | caught sight of her in the street and hardly recognized her. It’s a fact! The way
she plays all those games, her skin is like sandpaper, 2 and she’s got so thin”.
“But she’s such a nice girl. She’d make someone a good wife”.
“She should marry someone years older than herself. A man of fifty would suit her... you’ll see,
she will marry someone old enough to be her father one of those days”.
She was stunned and outraged; 3 but most of all deeply wounded that her friends could discuss
her thus. And the things they had said! She tried to compose herself4 and went back into the
room to join her treacherous friends, who greeted her as cordially as if they had not just that
moment driven knives into her heart and thrown her quite off balance; she could not recognize
herself in the picture they had made of her!
1 clammy—snaxusrii
2 sand paper— HaxmauyHasiOymara
3 outraged—ockopOeHHBbIiI
4 to compose oneself—ycrnokoutscs

Text Nel4

Annie Stewart has been a keeper at Woburn Animal Kingdom for the past twelve years, and for
eight years before that she worked at another safari park. It’s hard physical work, out in all
weathers — animals have to be fed and looked after every day of the year.

“My working day normally begins at 8 a.m., but if an animal is sick I may have to be up all night
with it. Week-ends and bank holidays are our busiest times while we’re open to visitors between
March and October. | begin by loading feeds onto my car, then I drive to the eland (a type of
larger antelope). | feed and check them. Then I go through a similar process with the giraffe and
the hippo.



We always have to take special care in our dealings with the rhino — remember that they are
dangerous wild animals. They have to be watched all the time in case something upsets them.

And the eland can be especially unpredictablel when the strangers are around. They only trust
two of us to go near them, so if there are any problems with them on my day off I might easily be
called in.

During the season when we’re open to the public, it’s part of the keepers’ job to patrol the park
watching the public as much as the animals. People can be amazingly silly, ignoring signs and
warnings. They seem to have no idea of the possible danger. Some get out of their cars to take
photographs when they are frighteningly close to an animal that could kill them in an instant. We
have to try and be diplomatic and maintain a sense of humour.

| get to know all the animals in my care individually. 1 fill in a daily diary and a weekly report,
making a note of any changes of behaviour.

This is a job that requires dedication and hard work. | was first attracted to it when | saw a
documentary about this place 20 years ago. | had experience of looking after dogs in boarding
kennels2, and | was fascinated by the safari park concept. So I wrote to them and was lucky
enough to get a job, learning as I went along. It’s like a wild animal farm here -the animals have
plenty of freedom and | enjoy the independence and responsibility which are central to my job”.

1 unpredictable—nenpeackasyembrii

2 kennels — ncapus

Text Nel5S
Elaine and Roy Fullwood had no intention of educating their children themselves until things
went badly wrong at school. When a new head teacher with what Roy describes as «trendy
educational methods» took over at the local school, the work of their eldest child, Alex, suffered
and she became bored and aimless.
Despite a meeting with the head teacher, the Deputy Director of Education and other concerned
parents nothing changed. At this point Elaine and Roy decided to take Alex, aged 8, and Anna,
aged 6, away from school.
A year later Elaine was concerned about whether the girls were making enough progress. “For
advice, we took the girls’ work to the heads of the schools where they would have been pupils.
In both cases they were well ahead for their age. This reassured us that we were on the right
way”.
Alex and Anna have now been at home for two years and are joined in their morning studies by
six-year-old sister Miriam, who has never been to school. Four-year-old John occasionally joins
in and 14-month-old Luke is often crawling nearby.
Having no teacher-training, it was necessary to plan work very carefully in the early days but
now Elaine finds that it’s become second nature.
Roy trained as a teacher but has never actually taught. Now he spends as much time with the
family as his job allows.
Roy and Elaine make it quite clear that being at home is not a soft optionl. They put a lot of
emphasis on responsibility and self-discipline. For example, Alex and Anna are in charge of the
animals — hens, a horse and a goat — which they have to feed and clean out in all weathers. No
one stands over them but they know that if they shirk their responsibilities2 then the animals will
go. The children themselves will decide whether they want to do «O» and «A» levels. Roy and
Elaine certainly won’t try to influence them.
The Fullwoods are clearly a close-knit family but they also have many friends. Although the
children may never go to school again there is no anti-school feeling in the home. “The door’s
open. If ever they want to go they can”.
1 soft option—ierkwuii BBIOOP
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Text Nel6
If you are thinking of buying a dog you must also be ready to devote a good deal of time to
training the dog when it is young and giving it the exercise it needs throughout its life, unless



you live in the country and can let it run freely. Dogs are demanding pets. Whereas cats identify
with a house and are content if their place there is secure, a dog identifies with its master and
consequently wants him to show proof of his affection.

The best time to buy a puppy is when it is between six and eight weeks old so that it can transfer
its affection for its mother to its master. If puppies have not established a relationship with a
human being until they are over three months old, their strongest relationship will always be with
dogs; if they are kept in kennels’ for this length of time, they are likely to be too shy when they
are brought out into the world to become good pets.

Different breeds2 require different training methods. German shepherd dogs, for example,
respond favourably to mild punishment but terriers usually resent it and become more
aggressive. The best way to train a dog is by reward, not punishment, but the reward must be
immediate so that the dog connects it with what it has done. In general it is better to teach a dog
by preventing it from doing things than by punishing it afterwards.

Pet food is a profitable business and there are firms concerned to make you believe that your dog
will suffer if you do not buy it some special biscuit. In fact, dogs require a well-balanced diet,
like human beings, except that they do not need fruit and vegetables because their bodies
produce their own vitamin C.

In the same way beauty parlours3 for dogs would like you to think that it will be unhappy if it
does not have its nails cut or its hair combed. Some dogs may benefit, but the essential point to
remember is that you should take it regularly to a vet to ensure that it is healthy. In that case you
should have a faithful companion for ten years or more.

1kennels — ncapus
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Text Nel7
A visitor from Barcelona arrives at Madrid government office in mid-afternoon, and is surprised
to find only the cleaning lady there. “Don’t they work in the afternoons?” he asks. “No,” she
replies, “they don’t work in the mornings. In the afternoons they don’t come”.
Lazy Madrid, busy Barcelona: it is just one of many stereotypes about Spain’s great rivals.
Mostly, the stereotypes are born of Barcelona’s bitterness at its second-class status. Barcelonais
the capital of Catalonia, a proudly autonomous region, but Madridis the capital of Spain. This
causes resentment. It makes Barcelonathe largest city in Western Europe not to be a national
capital.
Over the years governments in Madrid did their best to limit Barcelona’s political power.
Barcelona has the liberalism that often characterizes port cities. An old-fashioned seriousness in
Madrid, isolated high up on Spain’s central plateaus, contrasts with the light-heartedness of
Barcelona, open to Europe.
These old caricatures still hold true. No visitor to government buildings in the two cities can fail
to be struck by the contrast between them. In Madrid, there are ancient wooden floors, antique
furniture and walls covered with paintings by Spanish old masters. In Barcelona, designer chairs
and tables are evidence of the place’s obsession with modernism.
And vyet, these days, the similarities between the two cities are as striking as the contrasts.
Madrid is hardly lazy any more. Nor is it old-fashioned. Indeed, it has become almost
outrageously modern. To judge by the local cuisinel, you would think the place was a port:
although far from the sea, seafood is a miraculous Madrid speciality.
As banks and businesses have been drawn to Madrid, it has become as much a commercial and
industrial centre as an administrative one. Barcelona, meanwhile, has been experiencing a rise in
bureaucracy.
The rivalry between Madridand Barcelonais bound to remain fierce, not least on the soccer field,
when Real Madrid and Barcelona compete for Spanish supremacy.
¢ cuisine—xyxHs



Text Nel8
What is a hero? This is not an easy question to answer. When we look closely at the life stories
of many popular heroes, we find that they are not always very good or very likeable people.
They have become heroes because of their actions, not because of their characters. People may
be famous while they are alive, but after they are dead, stories are told and songs are written
which make them into heroes.
The British hero who still remains larger than life is, of course, Robin Hood. Historians tell us
that little — if any — of his story is true, but people love the idea of an outlawl who stole from
the rich to give to the poor and they continue to believe it. In 1991, the Robin Hood Festival
attracted 100,000 tourists to Sherwood Forest. They wanted to see Robin’s favourite hiding-
place, the «Major Oak» — a tree which was planted a couple of hundred years after the hero’s
death. They crowded into St. Mary’s Church, where Robin married Maid Marian — a marriage
between a fourteenth-century hero and a woman who was added to the story two hundred years
later (in a church which was completely rebuilt four hundred years later). They queued to get
into The Tales of Robin Hood, an exhibition about the life of the outlaw who, according to
the Dictionary of National Biography, never existed.
Villains2, like heroes, are the subjects of stories and songs which often have little to do with
historical facts. Just as heroes they are always stronger, braver and more heroic than they are in
real life, villains are always more wicked, more cruel and more villainous. For example, there are
stories about Blackbeard the Pirate which tell us that he acted with great cruelty to his own men
when he was drunk and could cut a man in two with one blow of his sword. In fact, Blackbeard
probably encouraged these stories to make himself more frightening to the captains and crews of
the ships he attacked. There are just as many stories which say that he avoided battles and
showed some kindness to his enemies, but we like our villains to be black-hearted and that is the
way we remember him.
1 outlaw—imuiio0, 00BABIIEHHOE BHE 3aKOHA
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Text Nel9
Nine months ago Victor and Sally Wilkings withdrewl their two elder children from a small
country school which, Sally says, “had nice teachers and a friendly atmosphere”. It was not this
particular school but a belief that all schools have a damaging effect that prompted the
withdrawal of Seth, aged nine, and Esther, aged six and a half.
Sally feels that schools rob children of the personal responsibility for use of their own time. She
also thinks that children are exposed2 to conflicting opinions and examples  which
confuse3 them. The influence of television also worries her.
A typical education-at-home day begins with a few domestic chores. These done, Seth and
Esther settle down at the table in their cosy kitchen. The children usually choose what they do,
select three or four subjects from a list which includes story-writing, reading, maths games and
puzzles, science, history and music. The children keep a daily diary of their work and Sally
corrects the balance if on occasions she feels something is being neglected. She also encourages
them to finish whatever they begin. After a couple of hours it’s time for refreshments and a story.
The afternoons when Victor is sometimes free to join them, are usually spent out of doors —
gardening, or enjoying an outing or nature walk. During the evenings and at week-ends the
children often attend local clubs.
Victor admits that he was a bit uneasy about home education when Sally first talked about it. «I
suppose I thought that other people might think we were being irresponsible. In fact it’s quite the
opposite. | was also worried that it would be too much for Sally to take on. What made the
decision easier for me was going to a conference organised by Education Otherwise and finding
that even academics were disillusioned with the school system. After that we decided to give it a
year’s trial. Now that | see how happy the children are I wouldn’t dream of sending them back to



school».

1 withdraw—s3a6upatb
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Text Ne 20
Bert Rogers has two sons. His younger son, Howard, is an artist; he is married and has two small
daughters.
BERT: “I missed out on quite a big part of Howard’s childhood. When he was little I was
working very long hours. | had to be content with seeing my children at week-ends”.
“From an early age he was always working with paints and pencils. He had a natural talent for
it—all 1 needed to do was guide and encourage him. We used to draw together because I, too,
had always enjoyed painting and drawing.
“By the time he was 13, Howard had made up his mind that he wanted to be an artist. | would
have preferred him to have followed a more academic career, but he left school at 16 and went to
art college; | was disappointed, but I had no choice but to support him and try to take pride in
his achievements.
“Even now, we still argue. Howard is impulsive and volatilel; temperamentally, he’s far more
like his mother than he is like me. He has quite strong left-wing views and we often clash. When
we’re arguing he gets quite emotional, but I respect him for his views, even though I think he’s
often wrong.
“As an artist and a man who’s expressing himself, he’s on top of things. In a way, I envy him
because he was able to do what he wanted to do. I’d hoped to train as an engraver2, but my
father wouldn’t support my apprenticeship3.1 suppose because my own talent was wasted |
made a point of encouraging Howard’s, and | think it has been well worthwhile».
HOWARD: “My childhood memories of my father are pretty vague. He wasn’t a powerful
presence because he wasn’t at home much. It’s only now that I'm a father myself that I can
understand what sort of person he is. He’s kind and very understanding. I can talk to him more
openly than I’ve ever done.
“Since my children were born, I’ve seen much more of Dad than I used to. | love to see the
pleasure he gets from them. The children have bridged some of the gap between us.
“Despite all the difficulties we’ve had in the past, I do love my father very much, and I think it’s
only quite recently that I’ve realised this”.
1 volatile—uenocrosuubrii
2 engraver—rpasep
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